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Mission du Groupe des matériels

Notre mission consiste à offrir aux Forces armées 

canadiennes (FAC) le matériel et les services dont 

elles ont besoin.



Vision du Groupe des matériels 

Notre vision est de « mettre sur pied et maintenir un effectif à la 

fois professionnel et agile, capable de répondre aux besoins de la 

défense en matière de matériel, et ce, par une exécution 

disciplinée et optimisée des activités ».



RENOUVELLEMENT DE LA POLITIQUE DE 

DÉFENSE DU CANADA DE 2017 : 

PROTECTION, SÉCURITÉ, ENGAGEMENT



Plan de campagne de la transformation de 

l’Acquisition et du soutien au matériel (ASM)

Le plan de campagne de la transformation de l’ASM a été élaboré afin d’orienter le 

changement dans le Groupe des matériels et de relever les défis liés à l’évolution du 

contexte opérationnel et à la nécessité d’apporter des améliorations continues en ce qui a 

trait à la façon dont nous acquérons et entretenons les flottes.

Le plan de campagne de la transformation de l’ASM concentrera les efforts déployés par le 

Groupe des matériels sur des initiatives précises liées aux quatre thèmes clés suivants :

 Efficacité : Améliorer l’exécution du programme de l’ASM

 Capacité de réagir : Investir dans l’équipe du Groupe des matériels

 Efficience : Réduire le coût inhérent à la possession du matériel

 Mise en œuvre disciplinée : Raffermir l’intendance des ressources



Qui sommes-nous?
 Environ 4500 d’entre nous sont des ingénieurs, des gestionnaires 

de projet, des agents d’approvisionnement, etc.

 Comprenant un quartier général et 8 divisions 

• CEM(Mat) (Quartier général)

• DGGPET

• DGGPEA

• DGGPEM

• DGSMCA

• DGPII

• DG Svc Acq

• DGRGP (Mer) 

• DGRGP (Air et Armée de terre) 

Sous-ministre adjoint (Matériel)

Troy Crosby

Chef du programme des matériels

Mgén Nancy Tremblay



CEM(Mat) – Chef d’état-major (Matériels)
 Mission

Le CEM(Mat) doit aider tous les membres du personnel du Groupe des matériels à fournir des 

services d’ASM aux FAC et au ministère de la Défense nationale (MDN).

 Vision

Être reconnu pour offrir un soutien attentionné, donner des conseils opportuns et assurer une 

supervision adéquate au sein du Groupe des matériels et au-delà.

Chef d’état-major(Mat)

Mgén Derek Basinger

Adjudant-chef du groupe des matériels

PM1 Gerald Doutre



 Rôle

Le DGGPET est responsable de la conception, de l’entretien et de l’acquisition en matière 

d’équipement terrestre. 

 Exemple

Le parc de véhicules blindés légers mis à niveau (VBL mis à niveau) du Directeur – Gestion de 

projet de véhicule blindé 7 (D Gest PVB 7) continuera d’être l’épine dorsale du parc de 

véhicules de combat de l’Armée. Les mises à niveau seront apportées à 550 des 651 véhicules 

qui forment le parc de véhicules blindés légers III, et on pourra mettre à niveau 80 autres 

véhicules pour accroître la durée de vie opérationnelle des VBL jusqu’à 2035. 

DGGPET – Directeur général – Gestion du 

programme d’équipement terrestre 

DGGPET, Bgén Rob Dundon
Véhicule blindé léger (VBL)



DGGPEA – Directeur général – Gestion du 

programme d’équipement aérospatial
 Rôle

Le DGGPEA fournit des services de soutien à l’approvisionnement, à la logistique et à l’ingénierie, et il 

assure la surveillance de la navigabilité technique pour l’équipement et les systèmes d’armes de 

l’Aviation royale canadienne. 

 Exemple

Le CF-188 Hornet du Directeur général de la Gestion du programme d’équipement aérospatial (Avions-

écoles et chasseurs) est un chasseur biturbine polyvalent et performant capable de mener des combats 

air-air et air-sol. Le Canada a pris livraison des Hornets acquis d'Australie afin de respecter ses 

engagements jusqu'à la livraison du futurs chasseurs.

DGGPEA, Col(P) Marc Rodgers CF-188 Hornet



 Rôle

Le DGGPEM doit assurer le service d’entretien et fournir un soutien matériel aux différentes flottes de la 

Marine royale canadienne (MRC). Il doit notamment s’assurer que les plateformes du service d’entretien de la 

MRC peuvent être exploitées de façon sécuritaire, soient prêtes sur le plan technique, et soient conformes aux 

exigences environnementales.

 Exemple

La MRC exploite un large éventail de navires (grands bâtiments de combat de surface, sous-marins, navires de 

défense côtière, navires-écoles, ravitailleurs, plateformes auxiliaires comme des barges et des remorqueurs, 

etc.). Au cours des prochaines années, plusieurs nouvelles classes de navires seront aussi introduites, tel que le 

Navire canadien de combat de surface sur la photo ci-dessous.

DGGPEM – Directeur général – Gestion du 

programme d’équipement maritime

DGGPEM, Cmdre Lou Carosielli
Navire canadien de combat de surface



DGSMCA – Directeur général – Systèmes de 

matériel et chaîne d’approvisionnement
 Rôle

Le DGSMCA établit le cadre de travail et gère la chaîne d’approvisionnement pour l’ASM afin 

d’optimiser le soutien du matériel des opérations des FAC et des autres activités ministérielles.

 Exemple

 La communauté de la chaîne d'approvisionnement de la défense (CAD) s'appuie sur des applications et des 

technologies pour atteindre ses objectifs opérationnels et soutenir la CAF. Le directeur, plans et besoins 

(Systèmes de matériel) (DPBSM), est chargé de superviser la transformation synchronisée de la chaîne 

d'approvisionnement de la défense en collaborant avec les intervenants pour recueillir, classer par ordre de 

priorité et ordonner les exigences de GI/TI habilitantes. Cela comprend un ambitieux programme de 

modernisation qui fournira une technologie de saisie et d'automatisation des données ainsi que des processus 

opérationnels rationalisés pour l'approvisionnement, la fourniture et la maintenance.

DGSMCA, Judith Bennett



DGPII – Directeur général – Programmes 

internationaux et industriels
 Rôle

La mission du DGPII est d’élaborer, de promouvoir et d’exécuter les programmes internationaux et 

industriels pour soutenir les acquisitions de matériel des FAC en collaborant avec d’autres ministères et 

organismes à l’échelle nationale et internationale.

 Exemple

Le protocole d’entente de coopération entre le Canada et la Norvège sur le matériel de défense permet 

d’entreprendre un large éventail d’activités de coopération en matière de matériel de défense entre le 

MDN et le ministère de la Défense de la Norvège (p. ex., mise en commun de renseignements techniques et 

associés à l’équipement; prêts d’équipement; échanges de membres du personnel, etc.).

DGPII, Anne Bank



DG Svcs Acq, 

Directrice générale - Services d'acquisitions

 Rôle

La DG Svc Acq fournit des services d'approvisionnement, de soutien à la 

gestion financière et des services contractuels pour les technologies de 

l'information, les télécommunications, les systèmes de commande et de 

contrôle, la cyber sécurité, les systèmes satellitaires et les projets spatiaux. 

De plus, la division fournit également des exigences à l'appui des opérations 

déployées des forces armées canadiennes (FAC), tant au pays qu'à l'étranger.

 Ce que nous faisons

• Spécialistes des contrats de service 

• Achats des systèmes électroniques et GI/TI

• Soutien à l’acquisition au niveau des projets majeurs 

• Soutien contractuel d’opérations de déploiement nationale et à l’étranger 

• Services de transport stratégique

• Programme de ventes de matériel militaire des États Unis à l’étranger et le 

soutien logistique

• Bureau de gestion communautaire d’Acq

Mollie Royds, DG Svc Acq et

Championne d’acquisition



DGRGP (Air et Armée de terre) – Directeur général –

Réalisation de grands projets (Air et Armée de terre)

 Rôle

Le DGRGP (Air et Armée de terre) gère l’acquisition de l’équipement aérien et de l’Armée de terre de 

grande envergure. 

 Exemple

Le gouvernement du Canada procède à l’acquisition de 16 appareils CC295 de l’entreprise Airbus 

Defence and Space dans le cadre du projet d’achat d’aéronefs de recherche et sauvetage à voilure 

fixe. Ces aéronefs réaliseront les missions de recherche et sauvetage qui sont actuellement confiées à 

six aéronefs CC115 Buffalo et 12 aéronefs CC130 Hercules vieillissants.

L’appareil CC295 de l’entreprise Airbus Defence and SpaceDGRGP (A&AT), Terry Wood



DGRGP(Mer) – Directeur général –

Réalisation de grands projets (Mer)

 Rôle

DGRGP(Mer) est responsable de l’acquisition de nouvel equipment 

majeur maritime.

 Projets de construction navale

 Le projet navire de patrouille extracôtier / de l’Arctique 

(NPEA) construira 6 navires pour mener des opérations de 

souveraineté et de surveillance dans les eaux canadiennes sur 

les trois côtes, y compris dans l’Arctique. Le premier navire, 

le NCSM Harry DeWolf, a été livré à la Marine royale 

canadienne.

 Le projet de navire de soutiens interarmée (NSI) construira 2 

navires pour fournir du carburant, des munitions, des pièces 

de recharge et d’autres fournitures entre les navires en mer/

 Le projet de navire de combat canadienne (NCC) construira 15 

navires pour défendre les eaux canadiennes et contribuer aux 

opérations navales internationales.

Le NCSM Harry DeWolf mène des essais de déglaçage

DGRGP(Mer), Wayne Rockwell



Materiel Acquisition and Support 

Officer Development Program 

(MA&S ODP)

Programme de Perfectionnement des 

Officiers en Acquisition et Soutien du 

Matériel

(PPO A&SM)



What is the ODP?

 On-the-job Training program 

(OJT)

 5 streams (ENG, PG, EG, EL, TI)

 Starting levels:

 ENG 02

 PG 01/02

 EG 03

 El 03

 TI 03
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 Programme de formation en cours

d’emploi

 5 volets (ENG, PG, EG, EL, TI)

 Niveaux de départ:

ENG 02

PG 01/02

EG 03

EL 03

TI 03

Qu'est-ce que le PPO?



What is the ODP? (cont.)

 Duration:

 ENG, PG 01, EG, EL are all 3 

years in duration

 TI and PG 02 are 2 years in 

duration

 Level at Graduation:

 ENG 04

 PG 04

 EG/EL 06

 TI 05
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 Durée:

ENG, PG 01, EG, EL et TI   

(3 ans) 

TI et PG 02  (2 ans)

 Niveau au terme du programme:

ENG 04

PG 04

EG/EL 06

TI 05

Qu'est-ce que le PPO? (suite)



What’s in it for me?

 Indeterminate status

 Streamlined progression 

(promotions throughout the 

program at various levels)

 Structured training

 Network building

 Broad exposure to many facets 

of the MA&S processes 

 Career opportunities
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 Statut indéterminé

 Progression accélérée

(promotions à divers niveaux tout 

au long du programme)

 Formation structurée

 Réseautage

 Large exposition à plusieurs

facettes des processus

d’acquisition et soutien du 

materiel

 Opportunités de carrière

Qu’a t-il de bon pour moi?



What are the 

prerequisites?

 ENG:

 Graduation with an Engineering degree 

from a Canadian Engineering 

Accreditation Board (CEAB) accredited 

post-secondary institution program, or 

 an offshore engineering degree 

accredited by a provincial professional 

engineering association

 English essential

 PG:

 Graduation with a degree from a 

recognized post-secondary institution, or

 Graduation with an applied degree from a 

recognized post –secondary institution, 

with a specialization such as Supply 

Chain Management, Procurement or 

other fields of specialization relevant to 

the position.

 Bilingual (BBB)
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• ENG:

 Graduation avec diplôme en ingénierie d’une 

institution d’enseignement post-secondaire 

agréée par le bureau canadien d'agrément 

des programmes de génie (BCAPG), ou

 graduation avec diplôme en ingénierie d’une 

institution étrangère avec agrément par une 

association ou un ordre provincial 

d’ingénieurs

 Anglais essentiel

 PG:

 Baccalauréat d’un d’établissement post-

secondaire reconnu, ou

 Diplôme d’un programme Appliqué obtenu 

d’un établissement postsecondaire reconnu 

avec spécialisation en gestion d’une chaine 

de ravitaillement, en acquisition ou toute 

autre spécialité appropriée pour le poste à 

pourvoir

 Bilingue (BBB)

Quels sont les prérequis?



How can I apply?

Visit the Mat group Intranet website

http://materiel.mil.ca/fr/services

-organisationnels-

personnel/programmes-

developpement-talents.page.

For more information on the 

program itself, visit our Sharepoint

site

https://collaboration-

materiel.forces.mil.ca/sites/ODP_

PPO/default.aspx
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Visitez le site intranet du groupe

des matériels

http://materiel.mil.ca/fr/services-

organisationnels-

personnel/programmes-

developpement-talents.page.

Pour plus d’information sur le 

programme, visitez notre site 

Sharepoint

https://collaboration-

materiel.forces.mil.ca/sites/OD

P_PPO/default.aspx

Comment appliquer?

http://materiel.mil.ca/fr/services-organisationnels-personnel/programmes-developpement-talents.page
https://collaboration-materiel.forces.mil.ca/sites/ODP_PPO/default.aspx
http://materiel.mil.ca/fr/services-organisationnels-personnel/programmes-developpement-talents.page
https://collaboration-materiel.forces.mil.ca/sites/ODP_PPO/default.aspx


Avez-vous des questions?


